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Quick-Schalungsanker
 nach DIN 18216

Kalottenplatte Wassersperren

Ø 15, 20 und 26,5

Konen Beton- und Felsanker

Einzelanker-Element EE

DistanzrohreStopfen u. Verschlusskonen Mörtel

Zweikomponenten-Kleber auf Epoxidharzbasis

Pox-Kleber/-Härter und Zubehör

Expansiv-Mörtel

Und so wird der Quick Expansiv-Mörtel aufbereitet:

Wasser in sauberen Behälter geben,Mörtel hineinschütten und gut rühren.Dann 10 Minuten Standzeit, damit derMörte l  r i cht ig  "durchz iehen"kann.Danach intensiv mischen, damit der Mörtel richtig plastisch wird.Vor dem Verpressen muß das Rohr mitder Quick-Reinigungsbürste gesäubertund mit Wasser genäßt werden; hierzuverwendet man einen Wasserschlauch,der ins Rohr eingeführt wird.

Here is how Quick-expanded Mortaris Prepared

Pour water, but for a small residualquantity, into a clean vessel, add mortarand, subsequently, l.e. after a shortmixing period, the remaining water.Mixing time: approx 5 minutes-Maintainboth the pre and the post-mixingphases to ensure the correst »drawing«of the mortar.Prior to pressing, the tubemust be cleaned with the Quickcleaning brush and welled with water.Use a water-hose which is introducedinto the tube.

1
zum vergießen von Säulen bei Köcher-fundamenten.

For grounting-in of pillars in connectionwith sleeve foündations.
Pour la coulée de colonnes en relationavec des fondations à manchon.
Para el colado de columnas en rela-ción con fundaciones de manguito.
Per la colata di colonne in relazionecon fondazioni t ipo manicotto.

2
zum Vergießen von Befestigungen
For grounting-in of supports.
Pour la coulée de supports.
Para el colado de soportes.Per la colata di rinforzi.

3
zur Reperatur und Kosmetik von Betonund anderen Bauteilen, hierzu kannder Quick-Expansiv-Mörtel mit Sandverlängert werden. Die Dosierung soll-te mit Sorgfalt vorgenommen werden.

For repair work and cosmetic treat-ment of concrete and other structuralmembers. To this effect, Quick-ex-panded mortar can be diluted withsand. The relative dosing should bedone with great care.
Pour des opérations de réparations etcosmétiques de constructions en bé-ton et d´autres éléments de construc-tion. A cet effet, le mortier expansifQuick peut être allongé avec du sable.Le dosage devrait être choisi soigneu-sement.

Para reparaciones trabajos cosméti-cos de betón y otros elementos deconstrucción. Para este efecto, el mor-tero expansivo Quick puede ser ex-tendido con arena. El dosaje debe, sinembargo, efectuarse con mucho cul-dado.

Per la riparazione e misure cosmetichein cacestruzzo e per altri elementi dicostruzione. A tale scopo, la maltaespansiva Quick può essere allunga-to con sabbia. Il dosaggio deve essereeffettuato con molta cura.

Instructions de préparation dumortier expansif Quick

Verser de l´eau, sauf une petite quantitérésiduelle, dans une rèservoir propre.Additionner le mortier et, suite à unepèriode de mixage, introduire l´eaurésiduelle. Période de mixage:Approx. 5minutes. Maintenir la phase de pré etpostmixage afin que le mortier puisse»prendre« correctement. Avant lepressage, le tuyau doit être nettoyé avecla brosse de nettoyage Quick. Il fautégalement être mouillé avec de l´eau. Acet effet, on utilise un tuyau d´arrosagequi est introduit dans le tube.

Instrucciones de preparación delmortero expansivo Quick

Verter agua, menos una pequeñacantidad residual, en un recipientelimpio, adicionando el mortero y,después de un periodo corto de mezcla,el agua remanente.Tiempo de mezcla:Aprox. 5 minutos. Mantener las pases depre y posmezclado para asegurar que elm o r t e r o  s e a  c o r r e c t a m e n t e»conformado«. Antes del prensado debeel tubo ser limpiado con el cepillo delimpieza Quick y mojado con agua. Paraeste efecto se usa la manguera que seintroduce en el tubo.

Quick-Expansiv-Mörtel zum Verpres-sen von Distanzrohren bei Wasser,Schall-und Gasdichtigkeit sowie Strah-lenschutz.

Quick-expanded mortar for pressind ofdistance tubing, with water, boardingand gasproof properties and radiationprotection.

Mortier expansif Quick pour le pressagede tuyaux de distance, assurant l´étan-chéité à l´eau du coffrage et au gaz et pro-tégeant contre les rayonnements.
Mortero expansivo Quick para el pren-sado de tubos de distancia asegurandola impermeabilidad a gua y gas, la her-meticidad del encofrado y la proteccióncontra rayos.

Malta espansiva Quick per il pressaggiodi tubi di distanza, assicurando l´Imper-meabilità all´acqua e al gas, la securitàdelle cassaforme e la protezione contro iraggi.

Istruzioni di preparazione della maltaespansiva Quick

Versare dell´acqua, meno una piccolaquantità di riserva, in un recipientepulito; addizionare la malta e, dopo unperiodo di miscela, aggiungere l´acquadi riserva. Tempo di miscela: Circa 5minuti. Mentenere le fasi di pre epostmiscela perchè la malta »prenda«correttamente. Prima del pressaggio deveil tubo essere pulito con spazzola  dipulitura Quick e essere inumidita conacqua. Utilizzare un tubo flessible che si

25 kg

Expansiv-Mörtel
ist Chefsache

QUICK-BauprodukteGmbH
Westendamm 3
D-58239 Schwerte

Pox-Kleber
2-Komponentenkleber

Westendamm 3 · 58239 Schwerte
Tel. 0 23 04/98 14 30
Fax 0 23 04/98 14 322

1,5 kg

1,5 kg

Pox-Härter
2-Komponentenkleber

Westendamm 3 · 58239 Schwerte
Tel. 0 23 04/98 14 30
Fax 0 23 04/98 14 322

POXKLEBER
2 KOMPONENTEN-KLEBER

Baupodukte GmbH

• Bohrloch richtig entstauben    • Kleber einbringen
• die Umgebungstemperatur sollte beim Verkleben mindestens +4°C betragen.

(unter +4°C härtet der Kleber nicht aus)
• Verarbeitungszeit ca. 0,5 Std. bei +20°C.

• die zu verklebenden Teile können feucht, müssen aber fett- und staubfrei sein.
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KarPox-
Handdruckpresse

KarPox-
Luftdruckpresse

KarPox-
Doppelkartusche
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Übersicht

Montageanker

INTERNATIONAL

INTERNATIONAL

Wellenanker
s. Seite 2



Schalungsanker nach DIN 18216

”A-F” Dywidag-Ankerstab

”A-FS” Ankerstab gerollt
• 10 mm Steigung • gerolltes Gewinde
• bieg- u. schweißbar

• 10mm Steigung • gewalztes Gewinde
• in Ø 15,0, Ø 20,0 und Ø 26,5 mm
• 6,30 m Lagerlänge und jede Sonderlänge
• in schwarzer und in verzinkter Ausführung

Muttern und Unterlagsplatten

Wassersperren und Distanzrohr

”WSA” Wassersperre
120 x 120 mm auf
Ankerstab geschweißt

Guss mit Scheibe Ø 80 mm
”WSG” Wassersperre

120 x 120 mm
auf Verbindungsmuffe
geschweißt

”WSS” Wassersperre

”SBK” und ”SBK-WS 15,0” (20,0)
Stahl-Beton-Konus

Faserbetonrohr geklebt Guss-Wassersperre

125 cm

Wandstärke
= Schnittlänge

”FB-D” Distanzrohr Faserbeton

Wandstärke

”WS”  Wassersperre
aus Faserbeton auf FB-Rohr
geklebt

Beton- und Felsanker

Zur Verankerung der
Schalung an Fels- und
Betonwänden.
Bohrlochtoleranz bis
+ 4 mm möglich.”BFA 15,0”  (20,0 und 26,5)

mit bauaufsichtlicher Zulassung!

”BFA 15,0 S”

Wellen-, Schlaufen- und Sperranker

L

100

a

b

Wellenanker

Schlaufenanker Sperranker

A

Stahlrohr

1 mm

Faserbeton-
rohr

min. 15 cm
1 mm

Faserbeton-
rohr

min. 15 cm

Wandstärke

”STR” Stahlrohr
Kombi-Distanzrohr

”KR” Kunststoffrohr
200 cm lang

zur Verlängerung
bei überlangen
Distanzrohren

Ankerstab

”KAP” Kalottenplatte
120 x 120 mm

a

b

c

”VP” Vollplatte
für Ankerstab 20,0
und 26,5 mm

L

SW

L

SW

”SKM”
Sechskantmutter

”SK-VM”
Sechskant-Verbindungsmuffe

2

Wassersperre
120 x 120

120

120

c

15°
bis

120

120

120

120



Betonplatte

135°

”EE” Einzelanker, Typ V

Draufsicht

50

22

60
50

300 mm

Ø 30
Schlaufenanker

45°

”DE” Doppelanker

32 cm

35
 c

mDraufsicht

Betonplatte

45° Stahlrohr 26/30
verschweißt mit
Einbaubügel

Einbaubügel Schaumband Kunststoffrohr KR 22/26
teleskopierbar zur
Höhenanpassung

”STKK”
Stahlkunststoff-Konus

60

50

”VK”
Faserbeton-Verschluss-
Konen • asbestfrei

Doppelanker- und Einzelanker-Elemente

Einsatzmöglichkeiten:

Montageanker

Faserbeton-
Distanzhülse (geklebt)

Montageanker-
Gussteil

auf Wunsch andere Überdeckungen

c
80

a=90 (100)

30

60

Einsatz bei Kappensanierung
Gussteil in Mörtel setzen
(Expansiv-Mörtel 0 – 0,4)

Montageanker
MA 15,0 Gussteil

Nagelstern-
Stopfen

Faser-
beton

Guss-
teil

”MA 15,0 G”
Montageanker

Stopfen und Verschlusskonen

”FB-S” Verschlussstopfen
Faserbeton asbestfrei

50 (30)

43

10 Schlagstopfen

”VK-DK” Verschlusskonen
Faserbeton asbestfrei

”QST” Schlagstopfen
Kunststoff

1 mm

10 mm”DK--/10W” (weich)
Kunststoff-
Dichtungskappe

”DK” Kunststoff-
Dichtungskappe

Verschlusslösungen mit Faserbetonstopfen:

wasserdicht  Faserbeton-
stopfen mit Pox-Kleber verklebt
2 x 50 mm mit QST als Anschlag

volle Schalldichtigkeit
durchgehender Stopfen mit
Pox-Kleber verklebt

3

”KST 26”
Kunststoffstopfen

Überdeckung

für Ankerstab 15,0, 20,0 und 26,5

50

20

50

Wellenanker

Betonplatte

Gussteil

Schaumband
Einbaubügel Faserbeton

135°

”EE” Einzelanker

Draufsicht
50

22

60
50

300 mm

Ø 30

Schrägstütze

Betonplatte

Einhäuptige
 Wandschalung

Befestigen von Schalung,
Betonfertigteilen usw.



Zweikomponenten-Kleber auf Epoxidharzbasis

Pox-Kleber und -Härter
in 2 x 1,5 kg Dosen

• Druckfestigkeit:
   88 N/mm2

• Biegezugfestigkeit:
42,8 N/mm2

Pox-Kleber
2-Komponentenkleber

Westendamm 3 · 58239 Schwerte
Tel. 0 23 04/98 14 30
Fax 0 23 04/98 14 322

1,5 kg

1,5 kg

Pox-Härter
2-Komponentenkleber

Westendamm 3 · 58239 Schwerte
Tel. 0 23 04/98 14 30
Fax 0 23 04/98 14 322

POXKLEBER
2 KOMPONENTEN-KLEBER

Baupodukte GmbH

• Bohrloch richtig entstauben    • Kleber einbringen
• die Umgebungstemperatur sollte beim Verkleben mindestens +4°C betragen.

(unter +4°C härtet der Kleber nicht aus)
• Verarbeitungszeit ca. 0,5 Std. bei +20°C.

• die zu verklebenden Teile können feucht, müssen aber fett- und staubfrei sein.
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KarPox-Handdruckpresse 2K Duo

KarPox-Luftdruckpresse 2K Duo

KarPox-Kleber und -Härter
Doppelkartusche 620 ml

Mischrohr 2K Duo

Verlängerungsrohr
zum Aufstecken auf Mischrohr

Drahtbürste

Druckluftpumpe

Expansivmörtel

Der Quick-Expansiv-Mörtel ist ein
gebrauchsfertiger Trockenmörtel, der
ausschließlich unter Verwendung zu-
gelassener Rohstoffe hergestellt wird,
wie z.B. DIN-gerechter Zement, PSB-
Konzentrat gem. Prüfbescheid Nr. PA
VII-1/330 vom Institut für Bautechnik,
Berlin.
Der Quick-Expansiv-Mörtel ist auf Ze-
mentbasis mit einem Quarzsandkorn
von 0 - 0,4 mm bzw. von 0 - 4 mm
gemischt. Er ist nicht schrumpfend
und eignet sich hervorragend zum
Verpressen von Arbeits- und
Stoßfugen bei Hohlwänden, von Dis-
tanzrohren, sowie für Köcherfunda-
mente, Maschinenfundamente und
für Betonkosmetik. Der Mörtel er-
reicht eine außergewöhnlich hohe
Früh- und Endfestigkeit, ist gem. DIN
wasserundurchlässig und korrosions-
hemmend. Die Verarbeitungszeit be-
trägt bei 20 °C ca. 60 Minuten.
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1 m3 Mörtel
67 Sack à 25 kg = 1675 kg

Bauherren, wie Deutsche Bundesbahn und Bergbau, verwenden
erfolgreich seit Jahren diesen Mörtel im Brücken-, Tunnel- und
Untertage-Bau.

EM 0-0,4 E1
92 N/mm2

11 N/mm2

16 N/mm2

+1,3 Vol. %

Techn. Daten
Druckfestigkeit, 28 Tage

Biegezugfestigkeit, 28 Tage

Haftspannung, 28 Tage

Voluminierung

EM 0-4,0 V1
93 N/mm2

13 N/mm2

14 N/mm2

+0,8 Vol. %

Mörtel-Handpresse

Expansiv-Mörtel

Und so wird der Quick Expansiv-Mörtel aufbereitet:

Wasser in sauberen Behälter geben,Mörtel hineinschütten und gut rühren.Dann 10 Minuten Standzeit, damit derMör te l  r i ch t ig  "durchz iehen"kann.Danach intens iv  mischen, damit der Mörtel richtig plastisch wird.Vor dem Verpressen muß das Rohr mitder Quick-Reinigungsbürste gesäubertund mit Wasser genäßt werden; hierzuverwendet man einen Wasserschlauch,der ins Rohr eingeführt wird.

Here is how Quick-expanded Mortaris Prepared

Pour water, but for a small residualquantity, into a clean vessel, add mortarand, subsequently, l.e. after a shortmixing period, the remaining water.Mixing time: approx 5 minutes-Maintainboth the pre and the post-mixingphases to ensure the correst »drawing«of the mortar.Prior to pressing, the tubemust be cleaned with the Quickcleaning brush and welled with water.Use a water-hose which is introducedinto the tube.

1
zum vergießen von Säulen bei Köcher-fundamenten.

For grounting-in of pillars in connectionwith sleeve foündations.
Pour la coulée de colonnes en relationavec des fondations à manchon.
Para el colado de columnas en rela-ción con fundaciones de manguito.
Per la colata di colonne in relazionecon fondazioni  t ipo manicotto.
2
zum Vergießen von Befestigungen
For grounting-in of supports.
Pour la coulée de supports.
Para el colado de soportes.Per la colata di rinforzi.
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zur Reperatur und Kosmetik von Betonund anderen Bauteilen, hierzu kannder Quick-Expansiv-Mörtel mit Sandverlängert werden. Die Dosierung soll-te mit Sorgfalt vorgenommen werden.
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25 kg

Expansiv-Mörtel
ist Chefsache

QUICK-Bauprodukte
GmbH
Westendamm 3
D-58239 Schwerte

Telefon-Durchwahl:
Verkauf: 0 23 04-981 43 17
Technik: 0 23 04-981 43 30

Fax-Durchwahl:
Verkauf: 0 23 04-981 43 22
Technik: 0 23 04-981 43 26

info@quick-bauprodukte.de
www.quick-bauprodukte.de

Technische Unterstützung
weltweit durch vertriebs-
erfahrene Bauingenieure

Vertrieb in:
• Belgien
• England
• Irland
• Island
• Niederlande
• Österreich
• Polen
• Portugal
• Schweiz
• Skandinavien
• Spanien
• Tschechien
• Russland

Produktion in:
• Südafrika

Weiterer Vertrieb
über Händler weltweit

Quick Bauprodukte
GmbH

Schwerte (NRW)
Verwaltung und Werk

Westendamm 3
D-58239 Schwerte

Fon: 0 23 04-981 43 0
Fax: 0 23 04-981 43 22
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Einsatz:
• zum Verkleben von Anschlussstäben
• zum Kleben von Betonteilen

INTERNATIONAL

INTERNATIONAL


